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ЯК ПРАВИЛЬНО ВИМОВЛЯТИ
COMMENT PRONONCER 

CORRECTEMENT

i; î; ï; y	 [u]	 ici, dîner, naïf, style
e (у кінці слова)	 [ ё ]	 je, me, te, le
é	 [ e, э ]	 fatigué, série
e; è; ê	 [ e, э ]	 messe, glèbe, pêche
a; à; â	 [ a ]	 lac, voilà, pâte
o; ô	 [ o ]	 loge, hôtesse
u; ü; û	 [ ю ]	 figure, Saül, qu’il crût
ai; aî	 [ э ]	 paix, maître
ei	 [ э ]	 reine, treize, neige
eu	 [ ё ]	 jeune, neuf, bleu
eau	 [ o ]	 manteau, nouveau
em	 [ ã ]	 membre, exemple
au	 [ o ]	 aussi, faux
in, im, ain, aim	 [ ẽ ]	 vin, impair, sain, faim 
ein, yen	 [ ẽ ]	 rein, moyen
il; ill; ille	 [ u ]	 travail, aillade
tch	 [ ч ] 	 tchèque
ph	 [ ф ]	 photo, physique
c (перед a, o, u)	 [ к ]	 calendrier, coton
c (перед e, i, y)	 [ с ]	 ciment, célèbre
cc	 [кс]	 accident, accent
ss, sc	 [ с ]	 assez, science
gn	 [ нь ]	 soigner, ligne
ch	 [ ш ]	 chemise, machine
j	 [ ж ]	 jour, objet
g (пєрєд e, i, y)	 [ ж ]	 agence, germain

Пишеться/Читається	 Приклади

[ісі, діне, наіф, стіль]
[жьо, мьо, тьо, льо]
[фатіґе, сері]
[мес, ґлєб, пеш]
[ляк, вуaля, пат]
[льо:ж, отес]
[фіґю:р, саюль, кіль, крю]
[пе, метр]
[рен, тре:з, не:ж]
[жьо:н, ньоф, бльо]
[ман:то, нуво]
[мãбр екзãпль]
[осі, фо]
[вẽн:, ẽн:пе:р, сẽн:, фẽн:]
[рẽн:, муайẽн:]
[травай, аяд]
[чек]
[фот фізік]
[кальан:др’є котон:]
[сіман: селєбр]
[аксідан: аксан:]
[асе сйан:с]
[суанье лінь]
[шьомі:з машін]
[жу:р обже]
[ажан:с жермẽн:]

ã	 носовий звук
ẽ	 носовий звук
ё	 читається як німецьке ö
õ	 носовий звук

н:	 носовий звук н 
ю	 читається як німецьке ü
:	 знак довгости звуку
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Що? Quoi? [куа]
Що це? Qu’est-ce que c’est? [кес кьо се]
Що відбувається? Qu’est-ce qui se passe? [кес кі сьо пас]

Що трапилося? Qu’est-ce qui s’est passé? [кес кі се пасе]

Що це значить? Qu’est-ce que cela 
signifie? 

[кес кьо сьоля  
сіньіфі]

Чого Ви хочете? A quoi vous intéressez- 
vous? 

[а куа  
вузьон:тересе ву]

Що з тобою? Qu’est-ce que tu as? [кес кьо тю а]
Що Ви шукаєте? Qu’est-ce que vous 

cherchez? 
[кес кьо ву  
шерше]

Що вам подобається? Qu’est-ce qui vous plaît? [кес кі ву плє]
Чого б ти хотів? Qu’est-ce que tu veux? [кес кьо тю вьо]
Що Ви про  
це думаєте?

Qu’est-ce que vous en 
pensez? 

[кес кьо вузан:  
пан:се]

НАЙЧАСТІШІ ПИТАННЯ ТА ВИРАЗИ
QUESTIONS ET EXPRESSIONS 

FRÉQUENTES 

? .

?
. . ?

Чому? / Навіщо? Pourquoi? [пуркуа]
Навіщо ти це зробив? Pourquoi tu l’as fait? [пуркуа тю ля фе]

ПИТАННЯ
QUESTIONS 

1
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Хто? Qui? [кі]

Чиє це? À qui est-ce? [а к’єс]

Кого Ви чекаєте? Qui attendez-vous? [кі атан:де ву]

Кому ти дзвонив? A qui tu as téléphoné? [а кі тю а телєфоне]

Чия це книга? A qui est ce livre? [а к’є сьо лі:вр]

Де? Où? [у]

Де знаходиться ...? Où est ...? [уе]

Де знаходяться ...? Où sont ...? [у сон:]

Де ви мешкаєте? Où habitez-vous? [у абіте ву]

Де Ви народилися? Où êtes-vous né? [ует ву не]

Де вокзал? Où est la gare? [уе ля ґар]

Звідки ви родом? D’où êtes-vous? [ду ет ву]

Куди? Où? [у]

Куди веде ця дорога? Où mène cette route? [у мен сет рут]

Коли? Quand? [кан:]

До якого числа ви 
хочете залишитися тут?

Jusqu’à quand voulez- 
vous rester ici? 

[жюска кан: вулє ву 
ресте ісі]

До котрої години він 
відкритий?

A quelle heure est-il 
ouvert? 

[а кельо:р етіль  
уве:р]

Яка? / Котра? Quelle? [келє]

Яке сьогодні число? Le combien  
sommes-nous? 

[льо комьіен:  
сомну]

Котра година? Quelle heure est-il? [кельо:р етіль]

О котрій годині він 
відчиняється /  
зачиняється?

A quelle heure  
ouvre-t-il/ ferme-t-il? 

[а кельо:р у:вртіль/ 
фермтіль]

Яка зараз погода? Quel temps fait-il? [кель тан: фетіль]

До котрої години? Jusqu’à quelle heure? [жюска кельо:р]

З ким Ви хочете  
поговорити?

Avec qui voulez-vous 
parler?

[авек кі вулє ву парлє]

Як? Comment? [коман:]

Як (Ваші) справи? /  
Як ся маєте?

Comment allez-vous? [коман:талє ву]

Як далеко? C’est loin? [се льюен]




